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Istruzioni per la sicurezza / Инструкции по технике безопасности   
it ruMessaggi e simboli di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni e acquisire familiarità con l’apparecchiatura 
prima dell’installazione, della messa in funzione o della manutenzione. 
Doppio isolamento o isolamento rinforzato
Apparecchiatura integralmente protetta da DOPPIO ISOLAMENTO O 
ISOLAMENTO RINFORZATO.
Terra funzionale
Questo simbolo corrisponde alla terra funzionale, che permette di collegare 
l'apparecchiatura alla terra dell'impianto per ragioni diverse dalla sicurezza 
elettrica.
Rischio di scariche elettriche
La presenza di uno di questi simboli su un'apparecchiatura o su un'etichetta di 
sicurezza (Pericolo o Avvertenza) apposta su un'apparecchiatura indica il rischio 
di folgorazione, che può provocare infortuni o la morte se non si rispettano le 
istruzioni.
Allarme sicurezza 
Questo simbolo di allarme sicurezza avverte l’utilizzatore del rischio di danni 
fisici e lo invita a consultare il manuale. È necessario seguire tutte le istruzioni 
nella documentazione che riportano questo simbolo per evitare il rischio di morte 
o lesioni personali. 
Limitazione di responsabilità
L’utilizzatore ha la responsabilità di controllare che le caratteristiche dell’appa-
recchiatura siano adatte all’uso specifico. Ha inoltre la responsabilità di 
consultare e seguire le struzioni per l’installazione e il funzionamento dell’appa-
recchiatura prima di procedere alla messa in esercizio o alla manutenzione. 
L’inosservanza di tali indicazioni può compromettere il funzionamento 
dell’apparecchiatura e rappresentare un pericolo per cose e persone.

Значки и сообщения о безопасности
Внимательно прочитайте эти инструкции и ознакомьтесь с 
оборудованием до его установки, эксплуатации, ремонта или 
обслуживания.
Двойная или усиленная изоляция 
Оборудование, поностью защищенное ДВОЙНОЙ или УСИЛЕННОЙ 
ИЗОЛЯЦИЕЙ.
Функциональное заземление
Этот символ обозначает функциональное заземление, позволяющее 
соединить оборудование с заземляющим проводником установки в 
технологических целях (отличных от обеспечения электробезопасности).
Опасность поражения электрическим током 
Наличие одного из этих символов на компоненте  оборудования или на 
предупредительной табличке "Опасно" или "Внимание" указывает на 
опасность поражения электрическим током, которое может привести к 
травме или смерти, в случае невыполнения инструкций.
Предупреждение по технике безопасности 
Это символ предупреждения по технике безопасности. Он предупреждает 
о возможном риске получения травмы и отсылает к руководству. Во 
избежание возможной травмы или смерти выполняйте все инструкции по 
технике безопасности, которые обозначаются в руководстве таким 
символом.
Ограниченная ответственность 
Пользователь несет ответственность за проверку соответствия 
номинальных характеристик устройства выполняемым задачам. 
Пользователь обязан прочитать инструкции по эксплуатации и установке 
устройства и выполнить их до запуска или обслуживания устройства. 
Несоблюдение этих инструкций может привести к нарушению работы 
устройства и возникновению опасности для персонала и мущества.

China ROHS Certificate

The “Administrative Measures for the Restriction of Hazardous Substances in Electric Appliance and electronic Products” requires this document be shipped with all IM400, 
IM400L, IM400C products to the People’s Republic of China. Purchasers in other countries may disregard.

Les “Administrative Measures for the Restriction of Hazardous Substances in Electric Appliances and electronic Products” exige que ce document soit transporté avec tous les 
produits de IM400, IM400L, IM400C en République populaire de Chine. Les acheteurs des autres pays peuvent le négliger.

Las “Administrative Measures for the Restriction of Hazardous Substances in Electric Appliances and electronic Products” requiere que este documento sea enviado con todos los 
productos IM400, IM400L, IM400C a la República Popular de China. Los usuarios en otros países pueden ignorar este documento.

Product/ Produit/ Producto: Insulation fault locator IM400, IM400L, IM400C (IMD-IM400, IMDIM400L, IMD-IM400C)
部件名称: 绝缘故障定位器

本表格依据SJ/T11364的规定编制。
O = 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求以下.
X = 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T11363-2006标准规定的限量要求.

This table is made according to SJ/T 11364.
O: indicates that the concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: indicates that concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572.

部件名称
Part Name

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量
Hazardous Substances

金属部件
Metal parts 
塑料部件 
Plastic parts
电子线路板 
PCBA
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